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ACTE 1r 
Escena 1 

Des de la dreta, surt en Mozart a l’escenari. 

NARRADOR: (De manera solemne) Benvinguts, senyors i senyores, nins i nines... El meu nom és Wolfgang 

Amadeus Mozart; sé que és una mica difícil de pronunciar, però realment això no m’importa gaire…(PAUSA - 

RIURE) L’important és que vostès coneguin aquesta història: La Flauta Màgica. 

Quan la princesa Pamina va néixer, els seus pares sabien que no era una princesa qualsevol. Els Déus tenien 

una petita sorpresa per a ella: convertir-la en la gran Reina del dia i de la nit. Li van regalar una medalla solar 

que la convertiria en la persona més poderosa de l’univers… però això passaria el dia en el que complís 18 

anys! 

Avui falten només dos dies pel 18è aniversari de na Pamina… què trobeu que passarà? (surt per l’esquerra) 

 

S’il·lumina l’escenari i es veu a la Reina de la nit i a la seva filla, na Pamina, que està llegint un llibre.  

 

REINA: (Apropant-se a na Pamina, malhumorada) Filla meva, per què llegeixes tant? 

PAMINA: (Alçant una mà, indignada) Ai, mama… deixa’m! M’agrada llegir. 

Mira, estic llegint “Ciutats de paper” 

REINA: No em ratllis, Pamina! 

PAMINA: (Decidida i amb un to amable) Qualque dia hauries de provar-ho, mare. Es com viure a un altre                  

món, pots viatjar fins a l’infinit i mas enllà… es com… 

REINA: (La interromp de manera brusca i burlant-se) Un altre mon… un altre mon… Tu sí que vius a un                   

altre món, al món dels despistats... profunds! 

PAMINA: (Decebuda i sarcàstica)  Val, mare… jo també t’estim. 

 

De sobte, apareixen en Monostatos i els seus soldats per les dues bandes de l’escenari. Immobilitzen a la Reina 

amb cordes i persegueixen na Pamina. Baixen al passadís i aconsegueixen atrapar-la.  Dos soldats intenten 

obrir un baúl de forma cómica. 

 

REINA: Eh! Vosaltres… qui sou? Que feu al meu castell? 

MONOST: Saps de sobra qui som! (Dirigint-se a dos soldats) Voltros dos, agafeu a la princesa! 

REINA: Deixeu la meva filla! 

SOLDAT 1: Senyor Monostatos, creiem que la medalla esta dins el baúl, però no el podem obrir... 

MONOST: (Indignat) Incompetents! Per favor, podrieu emprar el cap per una vegada a la vostra vida? 

SOLDAT 2: Sí, senyor! 

 

(Els dos soldats intenten obrir el baúl amb el cap. L’obren i treuen varis objectes; finalment, troben la medalla 

solar. Quan la treu li dona al cap a l’altre soldat i es comencen a barallar. Monostatos els treu la medalla de les 

mans i es dirigeix al centre de l’escenari) 

 

MONOST: (Rient mentres alça la medalla solar) Ja la tenim! (es dirigeix a tots els soldats)       Arreplegam! 

 

(Tots surten de l’escenari pel pati de butaques amb una actitud desafiant amb el públic; els dos soldats 

empanats comencen a recollir tots els trastos escampats i marxen) 



 

NARRADOR: (Surt espantat des de l’esquerra i es dirigeix al públic) Heu vist el mateix que jo? Si és que estava 

cantat! Aquests malvats han raptat a na Pamina… i tenen la medalla solar! Falten només dos dies per 

l’aniversari de na Pamina i no sabem en quines mans ha caigut la medalla… (surt preocupat per l’esquerra) 
 

Escena 2 
S’il·lumina l’escenari i apareix un bosc. Per l’esquerra apareix passejant en Tamino. 

 

TAMINO: Quin bosc tan bonic, on viu la Reina de la nit… (va passejant i va admirant tot el que veu) oh!,                     

quants arbres,.. oh! quines floretes…. 

 

S’asseu a la corbata. Treu una bota de vi i una fiambrera. Treu una poma, se la menja i mentrestant continua 

xerrant... 

 

TAMINO: (Amb la boca plena) Oh, quina meravella… els mussols canten, el vent acaricia les floretes, les                 

papallones ballen al son de la natura…  

Es sent una renou entre les mates i apareix una criatura per la dreta de l’escenari. S’atraca a en Tamino per 

espantar-lo. En Tamino mira cap enrere i veu la bèstia) 

TAMINO: Una bèstia que em vol menjar viu… (Posant-se les mans a la cara per defensar-se) No t’atraquis,                 

mala bèstia o… et mataré! 

La criatura s’atraca i en Tamino es desmaia 

TAMINO: (Mentre cau) Oh, déu meu… aquest és el meu final! Un pobre príncep que acaba com a aperitiu                  

d’una… sargantana gegant! (Cau en terra de manera estrambòtica) 

 

 CANÇÓ 1 - TAMINO + 3 DAMES 
 

Escena 3 
Entren les tres dames per la dreta de l’escenari i es troben en Tamino desmaiat. Lluiten amb la criatura fins 

que la maten. Després s’apropen a en Tamino. 

 

DAMA 1: Eh! Fora d’aquí bitxo! 

DAMA 2: (Donant una patada a la criatura) Mala bèstia! Deixa’l en Pau! 

DAMA 3: Hem de matar-la… ràpid, o se’l menjarà! 

 

(Les tres dames lluiten contra la serp i la maten. A continuació, s’apropen al príncep desmaiat) 

 

DAMA 1: Per què no aneu a comunicar a la Reina de la nit tot el que ha passat? 

DAMA 2: No, no! Jo em quedaré. Aneu vosaltres dues a dir-li a la Reina… 

DAMA 3: No, no. Més fàcil, em quedaré jo i vosaltres hi aneu. 

DAMA 1: I si hi anem totes tres? És que sou tan pessades… 

DAMA 2: A jo em sembla que m’hauria de quedar jo… 

DAMA 3: Basta! Hi anem totes tres i s’acaba la discussió! 

DAMA 1: Val, cansades! (S’en van per la dreta malhumorades) 



 

 

Escena 4 
Tamino desperta poc a poc, veu la criatura  morta i es queda estranyat. De sobte, escolta una flauta. Apareix 

en Papageno i ell s’amaga.  

 

 CANÇÓ 2 - PAPAGENO 
Tamino surt intentant comuncar-se amb en Papageno.  

TAMINO: Qui ets, tu? 

PAPAGENO: Jo sóc en Papageno, l’ocellaire de la Reina de la nit… qui ets, tu? 

TAMINO: Sóc el príncep Tamino… un moment, has estat tu? Has matat tu a la criatura? 

PAPAGENO: Quina criatura? (Es gira, veu la criatura morta i s’asombra) 

(S’ho pensa i respon) Sí, és clar! L’he matada jo… amb les meves pròpies mans… 

Arriben les tres dames per la dreta i quan veuen que en Tamino xerra amb en Papageno, s’amaguen. 

 

PAPAGENO: T’he salvat la vida quan aquesta criatura estava a punt de devorar-te… 

3 DAMES: Papageno! 

 

Escena 5 
Entren a escena les tres dames, indignades. 

 

DAMA 1: Papageno! Què és això que estàs dient? 

PAPAGENO: Mmm… què estic dient de dolent? 

DAMA 2: Has dit que tu has matat a la bèstia! No estaràs dient una mentida, Papageno? 

 

Papageno mira en Tamino avergonyit. Amb gestos intenta convèncer en Tamino que ell l’ha matat. 
 

TAMINO: Ets un mentider! 

PAPAGENO: Per favor, Tamino… clar que l’he matat jo! 

DAMA 3: Príncep, tot el que diu és mentida. Nosaltres t’hem salvat d’aquesta bèstia. Papageno, avui et               

pagarem d’una manera diferent. En lloc de vi, aquí tens aigua… (li donen un bòtil d’aigua) 

DAMA 1: La Reina avui no et dona pa; aquí tens unes pedres per dinar avui. (LI dones quatre perdres) 

PAPAGENO: Però, per què sou tan dolentes amb jo? 

DAMA 2: Ah! i també et taparem la boca amb aquesta cadena del silenci. (Mentres li tapen la boca) Així                  

ens assegurarem que no vas dient més mentides. 

PAPAGENO: Mmm, mmm! (Es tira de genolls en terra) 

 

Escena 6 
Les tres dames deixen de banda en Papageno i es dirigeixen a en Tamino. Li mostren un retrat de na Pamina. 

 



DAMA 1: (Donant el retrat de na Pamina a en Tamino) La Reina de la Nit està molt emocinada, perquè                  

creu que vosté és el príncep adequat per salvar la seva filla… 

TAMINO: Uf, què “pibonazo”! (Es queda amb la boca oberta; impressionat. Li mostra la foto a en                

Papageno) Mira, Papageno! 

PAPAGENO: (Desesperat) Mmmm, mmmm! 

 

Abstracció d’en Tamino cantant amb el retrat. En Papageno i les tres dames es queden EN OFF discutint. 

 

  CANÇÓ 3 - TAMINO (RETRAT) 
 

TAMINO: (Continua mirant-se el retrat) És molt bella, però… salvar-la? Què li ha passat? 

DAMA 2: Na Pamina va ser raptada pels soldats d’el malvat Sarastro, el Rei del Sol. 

Necessitem que vagis al Temple del Sol a rescatar-la i portar-la amb la seva mare. 

DAMA 3: La Reina de la Nit estaria disposada a casar-vos si la salves… 

DAMA 1: Què et sembla? Què li diem a la Reina? 

TAMINO: Ostres! (Mirant de nou el retrat) Estaria encantat d’ajudar-la i casar-me amb aquesta hermosa              

dama, però… no sé si seré capaç! 

DAMA 2: (Li ofereix la flauta màgica) La Reina et donaria aquesta flauta màgica; ella t’ajudarà quan               

estiguis en problemes. 

TAMINO: (Molt dubtós) Però, no conec el bosc… no sé si sabré trobar el Temple del Sol… 
 

Les tres dames es queden xerrant en veu baixa entre elles 

 

DAMA 3: (Assenyalant en Papageno) Ell t’ajudarà! Coneix a la perfecció aquest bosc. A canvi li llevarem la                

cadena del silenci… què opines Papageno? 

PAPAGENO: (Dient que sí amb gestos) Mmm, mmm! 

 

Les tres dames lleven la cadena en Papageno. 

 

PAPAGENO: Uf, gràcies!... però, per a jo no teniu res? (Assenyalant en Tamino) Jo vull una flauta d’aquestes! 

DAMA 1: (Mostrant-li una capsa de música) La Reina té per a tu aquesta capsa musical; t’ajudarà quan                

estiguis en perill. 

3 DAMES: Adéu, molta sort! (S’en van per la dreta de l’escenari) 

 

Els dos personatges es miren els seus instruments musicals i comencen a baixar les escales molt a poc a poc. 

Quan arriben als espectadors, en Papageno atura en Tamino. 

 

PAPAGENO: (Amb tó vergonyós) Tamino, espera un segon… he de confesar-te una cosa. 

TAMINO: Ja sé que no vas ser tu qui va matar aquella criatura… 

PAPAGENO: (Més vergonyós encara) No… una altra cosa… no tenc ni “pajolera” idea de com arribar al                

Temple del Sol. 

TAMINO: (Indignat) Què? No em puc creure que m’hagis tornat a enganyar! No tens vergonya! 

PAPAGENO: (Molt penedit) Perdona, Tamino! No ho tornaré a fer… 

TAMINO: I tant que no, perquè m’en vaig tot sol! (Es marxa per la porta del Hall) 

PAPAGENO: No! Espera, jo et vull ajudar! (Es queda uns segons pensant i xerrant tot sol i trist) Això me passa                    

per mentider!... però t’ajudaré, Tamino! (Puja a l’escenari i surt per la dreta) 



 

 

ACTE 2n 
Escena 7 (1a part) 

En Papageno torna a sortir a l’escenari per la dreta i es troba a les portes del Temple de Sol. 

 

PAPAGENO: (Molt sorprès) Però, què veuen els meus ulls?… he trobat el Temple del Sol! 

(Xerrant amb ell mateix) On ets, Pamina? On t’han tancat aquests malvats? 

(Veu una torre en la que creu que hi pot ser la princesa) Segur que la tenen allà dalt, a la torre!                      

(Surt corrent per l’esquerra de l’escenari) 

 

NARRADOR: (Surt pel pati de butaques i puja a l’escenari) El Rei del Sol… qui és aquest Sarastro? Per què ha 

segrestat a na Pamina? El que està clar és que aquest dos bons homes són els únics que la poden salvar… 

però, entre voltros i jo: El Papageno aquest és raro, raro, raro (RIURE) Està com un llum!  

No sé si són els més indicats per aquesta missió… (mentre surt per la dreta) 

 

Escena 7 (2a part) 
 

S’il·lumina l’escenari; en Papageno encara està de camí. Na Pamina està asseguda en una butaca i en 

Monostatos, de peu. 

 

MONOST: (Massa carinyòs) Casa’t amb jo, sóc millor que qualsevol príncep que puguis trobar… sóc tot el                

que necessites, Pamina. 

PAPAGENO: (En veu baixa, amagat) Argh! Quin oi… 

PAMINA: (Indignada, defensant-se) Mai em cassaré amb tú, lleig! Abans besaria a una granota peluda! 

MONOST: Venga, va! (Assenyalant la seva cara) Només un petonet a la meva preciosa galteta… (s’apropa               

més i intenta tocar-la) 

PAMINA: (Cridant) No! Deixa’m en Pau! No em toquis! (Donant un cop a la cara d’en Monostatos) 

 

Arriba en Papageno a la torre per l’esquerra; no entén res i es queda espiant. 

 

MONOST: (Molt enfadat) Però, què fas? (pegant-se al pit) He dit que et cassaràs amb aquest “maxote”!                

T’asseguro que ho faràs… (amenaçant na Pamina) i com em tornis a pegar… (pausa) vaig a                

cercar el meu cinturó per fuetejar-te! 

 

En Monostatos surt de l’escena per la dreta i entra en Papageno per l’esquerra.. 

Na Pamina es queda molt trista; en Papageno intenta consolar-la, però arriba en Monostatos i tots dos 

s’espanten i s’amaguen (pensant que són el dimoni) 

MONOST: (Cridant) No pot ser! El dimoni en persona… ha vingut a cercar-me! (Surt corrent per l’esquerra)  

 



 CANÇÓ 4 - PAPAGENO + MONOSTATOS 
 

Quan en Monostatos ha sortit d’escena, surt en Papageno i s’apropa a na Pamina. 

 

PAMINA: (Molt sorpresa) Qui ets, tu? (Amb to sarcàstic) Genial, un altra boig...  

PAPAGENO: No, Pamina, sóc en Papageno. La teva mare m’ha enviat a rescatar-te. 

PAMINA: (Molt sorpresa) A rescatar-me?... Tu?... Tot sol? 

PAPAGENO: No, he vingut amb un príncep que es diu Tamino, però… ara mateix no sé on és. (En to bromista)                    

Només sé que és molt valent i “guaperas”. 

PAMINA: (Assenyalant el lloc per on ha sortit Monostatos) Guapo, tipus Monostatos? O guapo… guapo? 

PAPAGENO: A veure… pot ser no arribi a ser tan guapo com jo, però està bastant bé… 

PAMINA: (Tossin intencionadament) Perdona… has dit que venies a rescatar-me, no? 

PAPAGENO: (Se n’adona que estan perdent temps) Sí, sí! Hem de sortir d’aquí, acompanya’m! 

 

Escena 8 
Tots dos surten per la dreta de l’escenari. Apareixen al pati del temple i escolten la flauta d’en Tamino. En                    

Papageno i ell fan tres pregunta-resposta amb les seves flautes. 

 

PAPAGENO: És ell! Ha trobat el temple del malvat Sarastro! 

 

En Papageno i ell fan tres pregunta-resposta amb les seves flautes. 

 

PAMINA: Estic desitjant conèixer en Tamino! 

PAPAGENO: Estàs a puntíssim, Pamina! (Cridant en Tamino) Tamino! Et queda molt per arribar? 

PAMINA: (Esperant uns segons) Què raro… fa estona que no es sent la flauta. 

 

Apareix en Monostatos amb els seus guardians. Dos d’ells capturen na Pamina; els altres, amb en Monostatos,                 

acorralen en Papageno apuntant-li amb escopetes. 

 

MONOST: Agafeu-los! (Quan ja estan capturats, en to desafiant) Volieu escapar, eh? I pensaveu que seria               

tan fàcil? (Assenyalant en Papageno) Aquest és el teu final, ocellaire… vols dir qualca cosa abans                

de desaparèixer d’aquest món? 

 

En Papageno s’enrecorda de la capsa musical.  

 

PAPAGENO: (Amb molta por) Bé, només m’agradaria tocar-vos una petita melodia amb la meva capsa              

musical… si vostès vulguessin, clar! 

MONOST: (Riu i els soldats li acompanyen) Mare meva! Aquesta és la teva darrera voluntat? Què trist…                

endavant, ocellaire. 

 

  CANÇÓ 5 - CAPSA MUSICAL. SOLDATS + MONOSTATOS 

 

 



En Papageno toca la capsa i hipnotitza en Monostatos i els soldats. Na Pamina mira l’escena molt sorpresa; no 

entén res. Tots ells surten ballant hipnotitzats per l’esquerra de l’escenari. Na Pamina i en Papageno queden al 

centre. 

 

 CANÇÓ 6 - PAMINA + PAPAGENO 

 

Escena 9 (1a part) 

En acabar la cançó, apareix en Sarastro amb dos soldats per detenir-los. 

 

SARASTRO: Que passa aquí? Volies fugir, Pamina? (Molt decebut amb ella) No m’ho puc creure… 

PAMINA: (Molt avergonyda) Sí, Sarastro, volíem fugir… però no és per tu! (Papageno es queda molt 

estranyat) Tu m’has tractat com a una reina, però en Monostatos… estava molt espantada, 

pensava que em mataria si no em cassava amb ell. Ha estat un malson!  

SARASTRO: En Monostatos? El meu fidel alumne? (Espera uns segons) Això és impossible... 

PAPAGENO: Senyor Sarastro, disculpi que em fiqui, però és veritat; jo ho he escoltat amb les meves orelles. 

SARASTRO: És veritat això que dius? (Espera uns segons) Pocavergonya! (Dirigint-se als dos soldats) Soldats, 

captureu en Monostatos ara mateix! 

SOLDATS: (Amb decissió) Sí senyor!  

 

Els dos soldats caminen cap a l’esquerra, però s’aturen a meitat de camí. Arriben en Monostatos i els seus 

soldats amb en Tamino presoner. 

 

SOLDATS: Senyor Sarastro, (assenyalant en Monostatos) crec que no serà necessari...  

MONOST: (Mentre entra a l’escenari) Senyor, hem trobat aquest home intentant entrar al temple… (queda 

mirant en Papageno i na Pamina, estranyat) Voltrus! Intentaven fugir, senyor! 

SARASTRO: (Assenyalant en Monostatos) Poca vergonya! (Espera uns segons) Cap de suro! Cul d’olla! 

Caganer! Pelacanyes! Cagabandúrries!... Ruc!  

MONOST: (Extremadament estranyat) Senyor… es troba bé? 

SARASTRO: Soldats, feu presoner en Monostatos! Que no torni a veure el sol! 

MONOST: (Mentres el fan presoner) Senyor! senyor! Per què? No entenc res! 

 

Els soldats surten per l’esquerra de l’escenari amb en Monostatos presoner. En Sarastro queda amb en 

Papageno, na Pamina i en Tamino (amb dos soldats que el custodien) 

 

Sona un GONG i els personatges es queden immòbils (Mannequin Challenge) 

NARRADOR: (Surt per la dreta molt desconcertat mirant-se els mannequins) No sé voltros, però jo estic més 

perdut que una cabra en un garatge… (riure) En Sarastro no sembla ser tan dolent; a més, na Pamina ha dit 

que la ha tractada com a una Reina! (molt insegur) Què està passant aquí? (demanant en Sarastro) Qui ets, 

tu? Per què estàs protegint a na Pamina?... Només hi ha una manera de saber-ho! (Surt per l’esquerra) 

Sona un GONG i els personatges continuen actuant 

 

 



Escena 9 (2a part) 

SARASTRO: Només per curiositat… qui és aquest home? 

PAPAGENO: (Assenyalant en Tamino) Aquest home és el príncep Tamino, senyor. Ha vingut a rescatar la 

princesa... 

PAMINA: (Molt enamorada) Él príncep més valent que he conegut mai… i el meu futur espòs. 

SARASTRO: (Estranyat) Un moment… rescatar-la? Per què havieu de rescatar-la? 

TAMINO: Encantat de conèixer-lo, senyor Sarastro. La Reina de la Nit em va demanar ajuda per rescatar a 

la princesa Pamina i em va oferir casar-me amb ella si ho aconseguia… 

PAMINA: (Es llença als braços d’en Tamino) I no hi ha cap cosa que m’agradaria més que això! 

SARASTRO: (Espera uns segons) Jo mateix us podria casar si és el que tots dos desitjau, però abans haureu de 

demostrar que esteu enamorats de veritat. No m’agrada gens que la Reina de la Nit formi part 

d’aquesta història… 

TAMINO: (Segueix abraçat a na Pamina) no crec que hagi algo més fàcil de demostrar que el nostre amor, 

Senyor Sarastro… 

SARASTRO: Soldats, crideu els savis i acompanyeu a la princesa a la seva habitació. Haurà d’esperar allà fins 

que comencin les proves. 

SOLDATS: Sí, senyor! (Surten de l’escenari per la dreta) 

 

PAPAGENO: (Quan els soldats ja han marxat) Proves? Quines proves? 

SARASTRO: Les tres proves d’amor indestructible… 

 

Escena 10 
Arriben els dos savis per l’esquerra. Per la dreta, apareixen les tres dames; s’amaguen per espiar el que està 

passant. 

 

SAVI 1: Senyor Sarastro, ens ha demanat la presència? 

SARASTRO: Senyors, Pamina ha estat destinada pels Déus a cassar-se amb aquest heroic jove (assenyalant en 

Tamino), però crec que és necessari que passi les tres proves. 

SAVI 2: Els seus desitjos són ordres, senyor. 

 

Sarastro surt de l’escenari per la dreta sense dir ni un paraula més. Tots dos es queden espantats. 

 

PAPAGENO: (Amb molta por) A veure, què és aixó de les tres proves? 

SAVI 1: El príncep Tamino ha de demostrar el seu amor si vol cassar-se amb la princesa Pamina. Haureu 

de passar tres proves. 

TAMINO: (Amb convicció) Estic més que preparat. Podem començar! 

PAPAGENO: (Aturant en Tamino) Ei, ei ei! “Quieto parao, campeón!” Haureu?... Crec que fins aquí he arribat 

jo; he trobat la princesa i us he salvat d’una mort segura. No entenc per què he de passar jo 

aquestes proves… 

TAMINO: Tens raó, Papageno… si vols, pots marxar a casa. Ja n’has fet prou per jo! Gràcies. 

PAPAGENO: (S’intenta fer el fort) No creguis que tenc por d’aquestes proves, eh? Jo sóc súper valent! Però 

tampoc és que m’estigui esperant l’amor… no sóc jo el que es cassaria amb na Pamina. 

TAMINO: T’entenc; no passis pena. Gràcies! 



PAPAGENO: Si el senyor Sarastro tinguès una Papagena per jo... tal vegada… 

SAVI 2: Noltros tenim una Papagena esperant per tu si ajudes en Tamino a superar les tres proves. 

PAPAGENO: (Molt dubtòs) Això… això ho canvia tot!...  T’acompanyaré, Tamino! 

TAMINO: (Li dona la mà) Perfecte! (Demenant als savis) Podem començar ja? 

SAVI 1: Per suposat. La primera prova és la següent: 

SAVI 2: No podreu dirigir la paraula a cap dona jove al llarg de tot un dia. No importa qui sigui. Si és jove i 

hermosa i obriu la boca per articular una paraula, no passareu la prova…  

SAVI 1: (Els hi dona una cistella amb pa, formatge i vi) Que disfruteu el menjar. Alerta, la prova ja ha 

començat. Adéu! (Els dos savis surten per la dreta de l’escenari)  

 

Escena 11 
Els dos personatges es donen un petit “festin”. Després d’uns segons, entren a l’escenari les tres dames per la 

dreta. 

 

DAMA 1: (Apropant-se als dos personatges) Hola! Què bé que ho passeu, no? 

DAMA 2: Pensàvem que estarieu rescatant a la princesa… 

DAMA 3: Mira-te’ls… els rescatadors posant-se les botes… (riu) 

DAMA 1: Què passa? Que no teniu llengua o què? Maleducats… 

TAMINO: (Posant un dit a la seva boca) Mmm, mmm! 

PAPAGENO: (En veu baixa) Tamino, elles no són joves.. ni tampoc hermoses… 

DAMA 2: Què? Heu dit qualca cosa? 

TAMINO: (Posant diu que no amb un dit) Mmm, mmm! 

DAMA 3: (Desafiant) Ah! No podeu xerrar… tal vegada obrireu la boca si us regalem una mica de 

xocolata… (Els hi dona un parell d’unces de xocolata. Se les mengen rapidíssim) 

DAMA 1: (Espera que se les mengin) Supós que ara tindreu més ganes de xerrar amb noltros, no? 

TOTS DOS: (Posant un dit a la seva boca) Mmm, mmm! 

DAMA 2: (Amb ràbia) Ja xerrareu, ja… quan arribi la reina de la nit… 

DAMA 1-3: (Molt preocupades) Shh! Què fas? 

 

La dama 2 es tapa la boca pensant que la ha cagada; en Tamino i en Papageno s’espanten al escoltar “la reina 

de la nit” 

 

DAMA 1: Que maleducats que sou, al·lots!  

DAMA 2: No perdrem ni un segon més amb voltros… 

DAMA 3: Maleducats! 

 

Totes tres se'n van enfadades per l’esquerra de l’escenari. Quan ja han sortit, xerren. 

 

TAMINO: Has escoltat el mateix que jo? Han dit que la Reina de la Nit està de camí… 

PAPAGENO: No sé tu, però jo no tenc cap il·lusió de tornar a veure-la. 

TAMINO: Estarà furiosa! No estem fent el que ens va demanar… 

PAPAGENO: Si no t’importa, em quedaré amb la bota de vi… necessit beure quan estic nerviós… 

TAMINO: (Mentres comencen a caminar cap a la dreta) Alerta! Només faltaria que t’emborratxis… 

 



Quan tots surten de l’escenari, es fa el silenci i apareix per l’esquerra en Monostatos (vestit de presoner) 

escapant de la torre. Aprofita per acabar de vestir-se davant el públic. A continuació, fuig pel pati de butaques 

de manera desafiant. 

 

NARRADOR: (Surt per l’esquerra corrent i cansat) Ara ho començo a entendre tot! Les tres dames intentaven 

que en Papageno i en Tamino xerressin amb elles.. no volien que passessin la primera prova! (pensatiu) La 

Reina de la Nit.. en Sarastro ha raptat na Pamina per protegir-la de la seva pròpia mare! (RIURE-PAUSA) 

Perdoneu, me surt el riure quan estic nerviós… (s’atura tot d’una espantat) Han dit que la Reina de la Nit està 

de camí! (sortint per la dreta) 

Escena 12 
S’il·lumina l’escenari. Habitació de na Pamina. Arriba la Reina de la Nit per l’esquerra i xerren. En Monostatos 

ha fugit de la torre; arriba per l’esquerra i es queda espiant. 

 

REINA: Hola Pamina. 

PAMINA: (Sorpresa) Mare! Què fas aquí? 

REINA: (Maleita) Com que què fas aquí? He vingut a rescatar-te! 

PAMINA: Rescatar-me? (Intenta convèncer-la) No passis pena, en Monostatos està tancat a una torre. Va 

ser ell el que em va raptar aquell dia… no saps lo malament que es va portar amb jo. 

REINA: Monostatos? Qui és Monostatos? De què m’estàs xerrant? 

PAMINA: (Il·lusionada) Per sort van arribar Papageno i Tamino a salvar-me… en Sarastro va capturar en 

Monostatos i va prometre cassar-nos... encara no m’ho crec! 

REINA: (Amb molta ràbia) Sarastro? (Molta més ràbia) No deixarè que el teu pare es fiqui entre noltros, 

Pamina! 

PAMINA: Com? Ha dit el meu pare? 

 

 CANÇÓ 7 -  REINA DE LA NIT + PAMINA 

 

REINA: Empra aquest punyal… apropa’t a ell dissimuladament i, quan menys s’ho esperi, mata’l… 

Si no ho fas, oblida’t de jo… oblida’t de la teva mare! 

 

Surt de l’escenari per l’esquerra de manera agressiva. Na Pamina es queda pensativa i, finalment, decideix 

guardar-se el punyal. Uns segons després arriba en Monostatos. 

 

Escena 13 
En Monostatos surt a escena i intenta sobrepassar-se amb na Pamina 

 

MONOST: Així que sóc jo el que et volia fer mal… (Agafa a na Pamina per l’esquena) 

PAMINA: (Espantada) Què fas aquí? No em facis mal! Per favor! 

MONOST: No te n’adones de res, Pamina… pensava que eres més intel·ligent. Creus que el teu pare 

t’estima? (Riu malèficament) L’únic que volia era la teva medalla solar… si ets en aquest temple 

és perquè jo t’estim i no aturaré fins aconseguir cassar-me amb tu… 

PAMINA: (Mentres intenta escapar) Això no pot ser veritat! Mentider! Deixa’m! 

 



Apareix en Sarastro i intenta golpejar en Monostatos. Fuig per l’esquerra de l’escenari i en Sarastro el 

persegueix. Na Pamina es queda desolada a l’escenari repetint “Això no pot ser veritat”. Finalment, agafa el 

punyal i se’l mira, pensativa. 

 

PAMINA: (Xerrant a l’horitzó) Tamino, necessit veure’t… on ets? 

 

Després d’uns segons, decideix anar a cercar d’una vegada en Tamino. Surt corrent per la dreta. 

 

NARRADOR: (Surt pel pati de butaques menjant-se unes palomites i xerrant amb la boca mig plena) Crec que 

ja està prou clar… la Reina de la Nit vol eliminar en Sarastro i quedar-se amb la medalla solar. Us imagineu tot 

el que podria fer si fos la persona més poderosa de l’univers? Espero que a na Pamina no se li passi pel cap 

matar en Sarastro… (mentres puja a l’escenari i surt per l’esquerra) 

 

 
ACTE 3r 

Escena 14 
Apareix en Tamino a l’escenari. En Papageno està borratxo tumbat a la dreta de la corbata de l’escenari. 

Arriba na Pamina per la dreta, però ell no pot xerrar amb ella. 

PAMINA: (Arriba corrent i s’abraça a en Tamino) Tamino, amor meu! Digues-me que el que diu la meva 

mare no és veritat… Digues-me que m’estimes! 

TAMINO: (Amb cara de pena perquè no pot xerrar) -- 
PAMINA: (Trista) Per què no m’ho dius, Tamino? (Li pega en el pit) Digues-m’ho! 

TAMINO: (Destroçat) -- 
PAMINA: La meva mare tenia raó! (Surt corrent, destrossada, per la dreta) 

 

Arriben els dos savis per la dreta de l’escenari; estan molt contents; aplaudeixen. 

SAVI 1: Enhorabona, Tamino! 

SAVI 2: Heu passat la primera prova… heu aconseguit passar tot un dia sense xerrar amb cap dona jove! 

PAPAGENO: (Molt borratxo) Sí, però ara sí que l’ha cagada… na Pamina es pensa que no està enamorat 

d’ella… a més, jo em retiro; no vull passar més proves. Vull una Papagena i la vull JA! 

TAMINO: No crec que na Pamina vulgui tornar a mirar-me a la cara… 

SAVI 1: Tenim bones notícies per a tots dos. La primera és que tu (assenyalant en Papageno) no hauràs 

de passar ni una prova més… a més, estàs tan borratxo que no ho aconseguiries. 

PAPAGENO: (Molt borratxo) Genial! Vaig a fer una volta; pot ser trobi un poc més de vi… (surt per l’esquerra)  

TAMINO: (Impacient) Quina és la meva bona notícia? 

SAVI 2: La bona notícia és que no faràs les dues proves tot sol… t’acompanyarà na Pamina. 

TAMINO: Na Pamina? Com és possible? 

SAVI 1: En Sarastro li acaba d’explicar tota la història; ara ho sap tot... 

 

 



Escena 15 
Per la dreta, arriba na Pamina corrent; s’abracen i escolten els savis. 

 

SAVI 2: Si voleu cassar-vos, haureu de travessar aquest riu de foc junts. Si sobreviviu, haureu de tornar 

per un riu congelat. Només l’amor us pot ajudar a superar aquestes proves… 

TOT DOS: Endavant! Sarastro us espera... 

Apareix el riu de foc al pati de butaques 

TAMINO: Pamina, ràpid! 

PAMINA: Tamino, morirem! Em fa molta por… 

TAMINO: No enredis! Anem-hi! 

Lentament, creuen el RIU DE FOC i arriben al fons del pati de bitaques. 

PAMINA: Ho hem aconseguit, Tamino!  

Apareix el riu de gel al pati de butaques 

TAMINO: Ara hem de tornar pel riu congelat! Acompanya’m! 

Tornen pel RIU CONGELAT 

Quan arriben a l’escenari, els savis els acompanyen a l’interior del temple per cassar-los. 

 

SAVI 1: Enhorabona, heu aconseguit passar les tres proves! 

TOTS DOS: Visca! (Ho celebren; s’abracen) 

SAVI 2: En Sarastro us espera; acompanyeu-nos! 

 

Tots quatre surten de l’escenari per la dreta. 

 

Escena 16 
Apareix en Papageno a l’escenari, assegut a la corbata, trist… de cop i volta, arriben els savis amb una vella 

per la dreta. 

 

SAVIS: (Mentre arriben a l’escenari) Papageno! On ets? 

SAVI 1: (Assenyalant-lo) Aquí el tenim! Tenim molt bones notícies per tu, Papageno. 

PAPAGENO: (Una mica trist) No crec que cap notícia pugui alegrar-me en aquest moment... 

SAVI 2: En Tamino i na Pamina han superat les proves! 

PAPAGENO: (Molt content s’aixeca tot d’una) Què? Ho han aconseguit? Visca! 

SAVI 1: Sabíem que t’alegraries, Papageno. Ets un gran amic i una gran persona. 

SAVI 2: Per això tenim una altra sorpresa per tu… (mostrant-li la vella) la teva Papagena! 

PAPAGENO: (Queda en estat de shock) Crec que… em sembla que us heu equivocat, eh? 

SAVI 1: Recorda el que te vam dir: (Amb veu solemne) “Si en Tamino aconsegueix superar les proves, 

tindrem una Papagena per a tu…”. Si vols, en Sarastro us podria cassar avui mateix! 

PAPAGENO: (Tossit intencionat) Aquesta no és la Papagena que m’esperava, la veritat… 

VELLA: Mira aquest, es creu que ell és un super model... 

PAPAGENO: (S’atraca i l’ensuma) 

VELLA: Ei! què fas? No t’atraquis tant, mamarratxo! 

PAPAGENO: Qui ets? Tens una veu hermosa… desperta tots els meus sentits... (dissimulant) però, un jove 

com jo… amb una vella?... no sé. 



VELLA: Tu sí que em despertes els sentits, “guaperas”! 

PAPAGENO: (Avergonyit i atret per la vella) Què m’has dit? Deixa’m que vegi la teva cara, si us plau! 

VELLA: Vols veure de veritat qui sóc? (Es lleva la caputxa i es veu la Papagena) 

PAPAGENO: (Exagerat) Ostres! (Es queda amb la boca oberta i immòbil Comença la música) 

 

  CANÇÓ 8 - PAPAGENA + PAPAGENO 

 

Quan acaben de cantar, surten corrent per la dreta de l’escenari. 

 

Escena 17 
S’il·lumina l’escenari i tothom esta pressenciant les noces de Tamino - Pamina i Papageno - Papagena. 

El narrador-Mozart surt dissimuladament i es cola a la cerimònia. Motivat 

Els quatre personatges que es casen es mostren molt nerviosos. 

 

SARASTRO: (Molt solemne) És un gran honor per jo formar part d’aquest gran dia… (petita pausa) un dia en 

què l’amor ha triomfat i ha unit a aquestes quatre persones meravelloses. 

TOTHOM APLAUDEIX 

SARASTRO: Totes les persones presents seran testimoni viu d’aquesta unió. (Pausa) Papagena, vols a en 

Papageno com a espòs i promets cuidar-lo i respectar-lo fins que la mort us separi? 

PAPAGENA: Sí, ho prometo. 

SARASTRO: Papageno, vols a na Papagena com a esposa i promets cuidar-la i respectar-la fins que la mort, o 

una altra borratxera, us separi? 

PAPAGENO: Seria un perfecte idiota si després de tot el temps que he estat cercant l’amor i tot el que hem 

patit per salvar na Pamina pugués arribar a dubtar… (li tallen) 

TAMINO: (Tallant en Papageno dissimuladament) Pst! Papageno! Respon ja d’una vegada… 

PAPAGENO: (Avergonyit i tossint intencionadament) Sí, ho promet! 

SARASTRO: (Pausa) Pel poder que em transmet el Déu de Sol, jo us declaro units en matrimoni… 

 

TOTHOM APLAUDEIX 

Papageno i Papagena es fonen en una gran abraçada. 

 

SARASTRO: (Més solemne encara) A continuació, arriba el moment més especial possible… la unió entre el 

príncep Tamino i la princesa Pamina que, en el dia del seu divuitè aniversari, passarà a convertir-se en Reina 

del Dia i de la Nit. 

TOTHOM APLAUDEIX MOLT FORT 

SARASTRO: Tamino, vols a na Pamina com a esposa i promets cuidar-la i respectar-la fins que la mort us 

separi? 

TAMINO: (Amb decissió) Sí, ho prometo. (En mozart riu perquè està nerviós i tothom se’l mira i li demana 

silenci) 

SARASTRO: Pamina, vols a en Tamino com a espòs i promets cuidar-lo i respectar-lo fins que la mort us 

separi? 

 

S’escolten trons molt forts; s’aturen les noces i tothom mira al pati de butaques. Apareixen la Reina de la Nit, 

les tres dames i en Monostatos. 



 

REINA: (Cridant amb molta ràbia des del fons) No! (Pausa tensa) La nit no permetrà aquesta unió! 

PAMINA: (Molt preocupada) Mare? Ets tu? 

REINA: (Molt furiosa avançat molt a poc a poc pel passadís) Pensava que t’ho havia deixat clar, 

Pamina… no permetré aquest casament! Avui la nit triomfarà i arrassarà completament el sol. (Fa una pausa i 

assenyala en Sarastro) Ell havia de morir, Pamina!  

PAMINA: (Furiosa) No, mare! En Sarastro no és com tu creus! 

REINA: (Desafiant) No? Això creus? Pot ser siguis tu, Pamina, la que has de desaparèixer… 

PAMINA: (Cridant furiosa) No, mare! (Aixecant amb les dues mans la medalla solar) Pot ser siguis tu la que 

has de sortir d’aquest temple! Fora! 

TOTHOM: (Pausa tensa. Criden i assenyalen els cinc personatges) Fora! Fora! Fora! Fora!... (fins que els cinc 

surten del pati de butaques) 

 

Quan els cinc personatges han sortit del pati de butaques, tots ho celebren abraçant-se durant uns segons. i 

canten la cançó final. 

SARASTRO: (Mirant l’horitzó) Els raigs de sol expulsen la nit… aniquilat queda el maligne poder de les 

sombres i la hipocresia! (Assenyalant na Pamina i en Tamino) Visca la reina Pamina! Que visquin els reis del 

sol i la nit! 

 

  CANÇÓ 9 - CANÇÓ FINAL D’OBRA - TOTS/ES 

 

Final 

 

 


